
	   �Bedienungsanleitung 
Magnet-Insektenschutz für Fenster

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für diesen Magnet-Insektenschutz für Fenster entschieden 
haben. Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Produktes die Gebrauchsanleitung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie gut auf. Bei Weitergabe des Produktes ist diese  
Gebrauchsanleitung mit auszuhändigen. Hersteller und Importeur übernehmen keine 
Haftung, wenn die Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden!
Sollten Sie Fragen haben, kontaktieren Sie den Kundenservice über unsere Website: 
www.rossmann.de/kontakt

Erklärung der Symbole und Signalwörter

Gefahrenzeichen. Die dazugehörenden Sicherheitshinweise lesen und befolgen.

WARNUNG	 warnt vor möglichen schweren Verletzungen und Lebensgefahr
VORSICHT	 warnt vor leichten bis mittelschweren Verletzungen
HINWEIS	 warnt vor Sachschäden

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
· �Das Produkt eignet sich als Magnet-Insektenschutz zum Anbringen an Fenstern.  

Es ist nicht zum Anbringen an Türen geeignet.
· �Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung bestimmt.
· �Das Produkt nur wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben nutzen. Jede weitere 

Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

Sicherheitshinweise
WARNUNG – Erstickungsgefahr!
· �Das Verpackungsmaterial von Kindern und Tieren fernhalten.
VORSICHT – Verletzungsgefahr!
· �Die Magnetfelder der Dauermagneten können empfindliche elektronische Geräte stören. 

Daher elektronische Geräte und magnetische Datenträger von den Magneten fernhalten. 
Personen mit elektronischen Medizinimplantaten (z. B. Herzschrittmachern) und empfind
liche Personen sollten im Zweifelsfall vor der Verwendung ihren Arzt befragen.

· �Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht an dem Magnet-Insektenschutz für 
Fenster hochklettern oder sich daran hängen. Halten Sie auch Katzen fern.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
· �Nur Original-Zubehörteile des Herstellers verwenden, um die Funktionsweise des Produktes 

nicht zu beeinträchtigen und eventuelle Schäden zu verhindern.
· �Das Aussehen und die Funktion des Produkts kann durch Witterungseinflüsse wie Hitze, 

kontinuierliche direkte Sonneneinstrahlung, starke Minustemperaturen, Feuchtigkeit und 
Nässe beeinträchtigt werden.

· �Zum Reinigen des Produktes keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel  
verwenden. Den Magnet-Insektenschutz für Fenster mit einem feuchten Tuch abwischen. 
Stärkere Verschmutzungen können mit einem milden Reinigungsmittel entfernt werden.

Lieferumfang

Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transportschäden überprüfen. 
Bei Schäden das Produkt nicht verwenden, sondern den Kundenservice kontaktieren.

Magnet-Insektenschutz für Fenster zuschneiden und anbringen

	   �Instruction manual 
Magnetic fly screen for windows

Dear customer,
we are pleased that you have chosen this magnetic fly screen for windows. Please read  
the instructions carefully before initial use and keep them in a safe place. If the product is  
passed on, these instructions for use must also be handed over. The manufacturer and 
importer accept no liability if the information in these instructions for use is not observed!  
If you have any questions, please contact our customer service via our website:  
www.rossmann.de/kontakt

Explanation of symbols and signal words

Danger signs. Read and follow the corresponding safety instructions.

WARNING	 warns of possible serious injuries and danger to life
CAUTION	 warns of possible minor or moderate injuries
NOTE	 warns of damage to property

Intended use
· �The product is suitable as a magnetic fly screen to be attached to windows. It is not suitable 

for attachment to doors.
· �The product is intended for private use, not for commercial use.
· �Only use the product as described in the instructions for use. Any other use is considered 

improper.

Safety instructions
WARNING – Danger of suffocation!
· �Keep the packaging material away from children and animals.
CAUTION – Risk of injury!
· �The magnetic fields of the permanent magnets can interfere with sensitive electronic devic-

es. Therefore, keep electronic devices and magnetic data carriers away from the magnets. 
Persons with electronic medical implants (e.g. pacemakers) and sensitive persons should 
consult their doctor before use if in doubt.

· �The product is not a toy. Children must not climb up or hang themselves from the magnetic 
fly screen for windows. Also keep cats away.

NOTE – Risk of material and property damage
· �Only use original accessories from the manufacturer so as not to impair the functioning of 

the product and to prevent possible damage.
· �The appearance and function of the product may be affected by weather conditions such as 

heat, continuous direct sunlight, severe sub-zero temperatures, humidity and moisture.
· �Do not use corrosive or abrasive cleaning agents to clean the product. Wipe the magnetic 

fly screen for windows with a damp cloth. Heavier soiling can be removed with a mild 
cleaning agent.

1.	Verschlussstück (16 ×)
2.	Magnethalterung mit Zapfen (16 ×)
3.	Metallplättchen 

mit Kleberückseite (16 ×) 
Nicht abgebildet: 
Insektenschutzgewebe (150 × 130 cm, 1 ×)

1.	Das Rahmeninnenmaß (!) des Fensters, an dem  
der Magnet-Insektenschutz angebracht werden 
soll, ausmessen.

2.	Magnet-Insektenschutz für Fenster entsprechend 
des Rahmeninnenmaßes zuschneiden.

3.	Die Metallplättchen (3) im Fensterinnenrahmen 
anbringen:

	 · �jeweils 2 Metallplättchen in die Rahmen- 
ecken kleben;

	 · �bei großen Fenstern zusätzlich je 1 Metall- 
plättchen in die Mitte des Fensterrahmens kleben.

	 · �bitte beachten Sie die Mindestrahmenweite  
von 9 mm.

1.

2.

3.

1.	

≥9 mm

3.

4. �Die Magnethalterungen (2) mit den Magneten auf die 
im Fensterrahmen befestigten Metallplättchen setzen.

5. �Magnet-Insektenschutz für Fenster an eine Magnet
halterung halten und die Zapfen durch die Maschen  
des Netzes drücken.

6. �Diesen Vorgang bei allen Magnethalterungen wieder
holen. Tipp: Das Feststecken des Magnet-Insekten-
schutzes an den oberen Rahmenecken beginnen.  
Der Magnet-Insektenschutz sollte passend im Rahmen 
liegen. Darauf achten, dass der Magnet-Insektenschutz 
auf alle Magnethalterungen passt, straff sitzt und keine 
Falten schlägt.

7. �Die Verschlussstücke (1) auf die Magnethalterungen 
setzen und festdrücken. Sie müssen hörbar einrasten. 
Darauf achten, dass der Magnet-Insektenschutz  
sich nicht verzieht. Tipp: Der Magnet-Insektenschutz 
kann ein wenig nachgespannt werden, indem die 
Magnethalterungen auf den Metallplättchen leicht 
verschoben werden.

≥9 mm

4.

7.

5.

Nun kann der Magnet-Insektenschutz für Fenster mithilfe der Magneten einfach abgenommen 
und wieder in den Fensterinnenrahmen eingesetzt werden. 

Reinigung und Aufbewahrung
· �Den Magnet-Insektenschutz für Fenster bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und ggf. mildem 

Reinigungsmittel abwischen.
· �Das Produkt bei Nichtverwendung an einem trockenen und vor Kindern und Tieren geschützten 

Ort aufbewahren.

Entsorgung
Das Verpackungsmaterial und das Produkt umweltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen.
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Scope of delivery

Check the delivery for completeness and the components for transport damage. In case of 
damage, do not use the product but contact customer service.

Cutting and fitting the magnetic fly screen for windows

1. fastening piece (16 ×)
2. magnetic catch with pin (16 ×)
3. �metal plate with adhesive back (16 ×) 

Not shown:  
Fly screen mesh (150 × 130 cm, 1 ×)

1. �Measure the inside frame dimensions (!) of the 
window to which the magnetic fly screen is to be 
attached.

2. �Cut the magnetic fly screen for windows according 
to the inside frame dimensions.

3. �Attach the metal plates (3) to the inner frame of 
the window:
· �stick 2 metal plates in each of the frame corners;
· �for large windows, additionally stick 1 metal plate 

in the middle of each window frame.
· �please note the minimum frame width of 9 mm.

4. �Place the magnetic catches (2) with the magnets 
on the metal plates fixed in the window frame.

5. �Hold the magnetic fly screen for windows against 
a magnetic holder and push the pins through the 
meshes of the net.

6. �Repeat this procedure for all magnetic catches. 
Tip: Start attaching the magnetic fly screen at the 
top corners of the frame. The magnetic fly screen 
should fit snugly in the frame. Make sure that the 
magnetic fly screen fits on all magnetic catches, is 
tight and does not wrinkle.

7. �Place the fasteners (1) on the magnetic catches 
and press firmly. They must click audibly into 
place. Make sure that the magnetic fly screen 
does not warp. Tip: The magnetic fly screen can be 
tightened a little by moving the magnetic catches 
on the metal plates slightly.

Now the magnetic fly screen for windows can simply be removed with the help of the mag-
nets and reinserted in the window frame. 

Cleaning and storage
· �If necessary, wipe the magnetic fly screen for windows with a damp cloth and mild detergent.
· �When not in use, store the product in a dry place away from children and animals.

Disposal
Dispose of the packaging material and the product in an environmentally friendly 
way and take them to the recycling collection.

Použití v souladu s určením
· �Výrobek je vhodný jako magnetická ochrana proti hmyzu pro instalaci na okna. Není vhodný pro 

instalaci na dveře.
· �Výrobek je určen pro soukromé použití, nikoliv pro komerční účely.
· �Výrobek používejte pouze způsobem popsaným v návodu k použití. Jakékoliv jiné použití je 

považováno za použití v rozporu s určením.

Bezpečnostní pokyny
VAROVÁNÍ – Nebezpečí udušení!
· �Obalový materiál uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
POZOR – Nebezpečí zranění!
· �Magnetická pole permanentních magnetů mohou rušit citlivá elektronická zařízení.  

Elektronická zařízení a magnetické nosiče dat proto udržujte v bezpečné vzdálenosti od  
magnetů. Osoby s elektronickými zdravotnickými implantáty (např. kardiostimulátory) a citlivé 
osoby by se v případě pochybností před použitím měly poradit se svým lékařem.

· �Výrobek není hračka. Děti na magnetické okenní ochraně proti hmyzu nesmějí šplhat ani se  
na ni zavěšovat. Rovněž kočky udržujte v bezpečné vzdálenosti.

UPOZORNĚNÍ – Nebezpečí materiálních a věcných škod
· �Používejte pouze originální díly příslušenství od výrobce, abyste se vyvarovali negativních vlivů 

na fungování výrobku a případných škod.
· �Povětrnostní podmínky, například teplo, stálé přímé sluneční záření, teploty výrazně pod bodem 

mrazu, vlhkost a mokro, mohou negativně ovlivnit vzhled a funkčnost výrobku.
· �K čištění výrobku nepoužívejte žíravé ani abrazivní čisticí prostředky. Magnetickou okenní 

ochranu proti hmyzu otřete navlhčeným hadrem. Silnější nečistoty můžete odstranit jemným 
čisticím prostředkem.

Obsah balení

Zkontroluje, zda je obsah balení kompletní a zda součásti nejsou poškozeny přepravou. V případě 
poškození výrobek nepoužívejte, ale kontaktujte zákaznický servis.

Přistřihnutí a upevnění magnetické okenní ochrany proti hmyzu

	   �Návod k použití
      Magnetická okenní ochrana proti hmyzu

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
těší nás, že jste se rozhodl(a) pro koupi této magnetické okenní ochrany proti hmyzu.  
Před prvním použitím výrobku si pečlivě přečtěte návod k použití a dobře jej uschovejte. 
Pokud výrobek předáváte třetí osobě, přiložte k němu také tento návod k použití. Výrobce a 
dovozce nenesou odpovědnost v případě nerespektování údajů v tomto návodu k použití!

V případě dotazů kontaktujte zákaznický servis prostřednictvím našich webových stránek:
www.rossmann.cz

Vysvětlení symbolů a signálních slov

Symbol nebezpečí. Přečtěte si příslušné bezpečnostní pokyny a dodržujte je.

VAROVÁNÍ 	 varuje před možnými těžkými zraněními a smrtelným nebezpečím
POZOR 	 varuje před lehkými až středně těžkými zraněními
UPOZORNĚNÍ 	 varuje před věcnými škodami

CZ

1. �Změřte vnitřní rozměr rámu (!) okna, na kterém má 
být magnetická ochrana proti hmyzu upevněna.

2. �Přistřihněte magnetickou okenní ochranu proti 
hmyzu podle vnitřního rozměru okna.

3. �Upevněte kovové destičky (3) do vnitřního rámu okna:
· �do každého rohu rámu nalepte 2 kovové destičky;
· �u velkých oken dodatečně nalepte 1 kovovou 

destičku do středu okenního rámu.
· �Respektujte minimální šířku rámu 9 mm.

4. �Na kovové destičky upevněné v okenním rámu 
nasaďte magnetické držáky (2) s magnety.

5. �Uchyťte magnetickou okenní ochranu proti hmyzu do 
magnetického držáku a protlačte čepy oky sítě.

6. �Tento postup opakujte u všech magnetických držáků. 
Tip: S upevňováním magnetické ochrany proti hmyzu 
začněte u horních rohů rámu. Magnetická ochrana 
proti hmyzu by měla být umístěna přesně v rámu. 
Dbejte na to, aby magnetická ochrana proti hmyzu 
přiléhala ke všem magnetickým držákům, byla 
napnutá a nevytvářela záhyby.

7. �Nasaďte závěrné prvky (1) na magnetické držáky a 
přimáčkněte je. Musejí slyšitelně zapadnout. Dbejte 
na to, aby se magnetická ochrana proti hmyzu 
nevysmekla. Tip: Magnetickou ochranu proti hmyzu 
můžete dodatečně napnout mírným posunutím 
magnetických držáků na kovových destičkách.

Nyní můžete magnetickou okenní ochranu proti hmyzu pomocí magnetů jednoduše snímat a opět 
nasazovat do vnitřního rámu okna.

1.

2.

3.

1.	

≥9 mm

3.

≥9 mm

4.

7.

5.

1. Závěrný prvek (16 ×)
2. Magnetický držák s čepem (16 ×)
3. �Kovová destička se zadní lepicí stranou (16 ×) 

Bez vyobrazení: 
Ochranná síť proti hmyzu (150 × 130 cm, 1 ×)

1.

2.

3.

1.	

≥9 mm

3.

≥9 mm

4.

7.

5.



	   �Kullanım Kılavuzu 
Mıknatıslı pencere sineklik

Sayın müşteriler,
bu mıknatıslı pencere sinekliğine karar verdiğiniz için teşekkür ederiz. Ürünü ilk kez kullan-
madan önce kullanma kılavuzunu itinayla okuyun ve dikkatlice saklayın. Ürün başkalarına 
verilirken kullanma kılavuzu da beraberinde verilmelidir. Üretici ve ithalatçı bu kullanma 
kılavuzundaki bilgiler dikkate alınmazsa sorumluluk üstlenmez!
Herhangi bir sorunuz varsa, lütfen web sitemiz üzerinden müşteri hizmetleri ile iletişime geçin:
www.rossmann.de/kontakt

Simgelerin ve sinyal kelimelerinin açıklamasıı

Tehlike işaretleri. İlgili güvenlik uyarılarını okuyun ve bunlara uyun.

UYARI	 olası yaralanmalara ve hayati tehlikeye karşı uyarır
DİKKAT	 hafif ile orta dereceli yaralanmalara karşı uyarır
NOT	 maddi hasarlara karşı uyarır

Amacına uygun kullanım
· �Ürün cama uygulanarak mıknatıslı sineklik olarak kullanmak içindir. Kapılara uygulanmak 

için uygun değildir.
· �Ürün, ev kullanımı için tasarlanmıştır, ticari kullanım için uygun değildir.
· �Ürünü sadece kullanma kılavuzunda açıklandığı gibi kullanın. Herhangi bir başka kullanım,
amaç dışı olarak kabul edilir.

Güvenlik uyarıları
UYARI - Boğulma tehlikesi!
· �Ambalaj malzemelerini çocuklardan ve hayvanlardan uzak tutun.
DİKKAT – Yaralanma tehlikesi!
· �Daimi mıknatısların mıknatıs alanları hassas elektronik cihazlara zarar verebilir. Bu nedenle 

elektronik cihazları ve manyetik veri taşıyıcılarını mıknatıslardan uzak tutun. Elektronik tıbbi 
implantlara (örn. kalp pili) sahip kişiler ve hassas kişiler tereddüt durumunda kullanmadan 
önce doktorlarına danışmalıdır.

· �Ürün bir oyuncak değildir. Çocuklar kapı sinekliğinden tırmanmamalı veya sinekliği asılma-
malıdır. Kedileri de uzak tutun.

NOT – Malzeme ve maddi hasar riski
· �Ürünün işlev şeklini olumsuz etkilememek ve olası hasarları önlemek için sadece üreticinin 

orijinal aksesuar parçalarını kullanın.
· �Ürünün görünümü ve fonksiyonu ısı, doğrudan güneş ışığı, güçlü eksi dereceler, nem ve 

ıslaklık gibi hava etkileri nedeniyle olumsuz etkilenebilir.
· �Ürünün temizlenmesi için asit içeren veya aşındırıcı temizlik maddeleri kullanmayın. 

Mıknatıslı kapı sinekliğini nemli bir bezle silin. Zorlayıcı kirler yumuşak bir deterjanla 
temizlenebilir.

Teslimat kapsamı

Teslimat kapsamını eksiksizlik ve bileşenleri nakliye hasarı bakımından kontrol edin. Hasar 
durumunda ürünü kullanmayın, müşteri hizmetlerini bilgilendirin.

Mıknatıslı pencere sinekliğinin kesilmesi ve takılması

	   �Instrucciones de uso 
Mosquitera magnética para ventanas

Estimado cliente,
nos complace que haya elegido esta mosquitera magnética para ventanas. Lea atentamente 
las instrucciones antes de utilizar el producto por primera vez y guárdelas en un lugar 
seguro. Si le pasa este producto a otras personas, también pasa estas instrucciones de 
uso. El fabricante y el importador no asumen ninguna responsabilidad si no se respetan las 
indicaciones de estas instrucciones de uso. Si tiene algunas dudas, póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente a través de nuestra página web:  
www.rossmann.de/kontakt

Explicación de los símbolos y palabras de señalización

Señales de peligro.  
Lea y siga las instrucciones de seguridad correspondientes.

ADVERTENCIA	 advierte de posibles lesiones graves y peligro de muerte
PRECAUCIÓN	 advierte de posibles lesiones leves o moderadas
NOTA		  advierte de los daños a la propiedad

Uso previsto
· �El producto es adecuado como mosquitera magnética para fijar en las ventanas.  

No es apto para fijarlo en las puertas.
· �El producto está destinado a un uso privado, no comercial.
· �Utilice el producto únicamente como se describe en las instrucciones de uso.  

Cualquier otro uso se considera contrario al previsto.

Instrucciones de seguridad
ADVERTENCIA – ¡Peligro de asfixia!
· �Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los niños y los animales.
PRECAUCIÓN – ¡Riesgo de lesiones!
· �Los campos magnéticos de los imanes permanentes pueden interferir con dispositivos elec-

trónicos sensibles. Por lo tanto, mantenga los dispositivos electrónicos y los soportes de 
datos magnéticos alejados de los imanes. Las personas con implantes médicos electrónicos 
(por ejemplo, marcapasos) y las personas sensibles deben consultar a su médico antes de 
utilizarlo en caso de duda.

· �El producto no es un juguete. Los niños no deben trepar ni colgarse de la mosquitera 
magnética para ventanas. También hay que mantener alejados a los gatos.

NOTA – Riesgo de daños materiales y patrimoniales
· �Utilice únicamente accesorios originales del fabricante para no perjudicar el funcionamien-

to del producto y evitar posibles daños.
· �El aspecto y el funcionamiento del producto pueden verse afectados por condiciones 

climáticas como el calor, la luz solar directa y continua, las temperaturas bajo cero severas 
y la humedad.

· �No utilice productos de limpieza corrosivos o abrasivos para limpiar el producto. Limpie la 
mosquitera magnética para ventanas con un paño húmedo. La suciedad más intensa puede 
eliminarse con un producto de limpieza suave.

1. Kilit parçası (16 ×)
2. Uçlu mıknatıs tutucusu (16 ×)
3. �Yapıştırıcı arka kısımlı metal plakacıklar (16×)

Gösterilmiyor: 
Sineklik koruma dokusu (150 × 130 cm, 1×)

1. �Mıknatıslı sinekliğin uygulanacağı pencerenin 
çerçeve iç ölçüsünü (!) ölçün.

2. �Mıknatıslı pencere sinekliğini çerçeve iç ölçüsüne 
uygun kesin.

3. �Metal plakacıkları (3) pencere iç çerçevesine takın:
· �çerçeve köşelerine 2’şer metal plakacağı yapıştırın;
· �büyük pencerelerde pencere çerçevesinin  

ortasına ek olarak bir metal plakacığı daha 
yapıştırın.

· �9 mm’lik minimum çerçeve genişliğini dikkate alın.

4. �Mıknatıs tutucularını (2) mıknatıslarla birlikte pen-
cere çerçevesine sabitlenmiş metal plakacıklarına 
yerleştirin.

5. �Mıknatıslı pencere sinekliğini bir mıknatıs tutucusu-
na tutun ve uçları sinekliğin aralıklarından bastırın.

6. �Bu işlemi tüm mıknatıs tutucularında tekrarlayın. 
İpucu: Mıknatıslı sinekliği üst çerçeve köşelerinden 
geçirmeye başlayın. Mıknatıslı sineklik uygun 
şekilde çerçeveye yerleşmiş olmalıdır.  
Mıknatıslı sinekliğin tüm mıknatıs tutucularına 
yerleşmiş olmasına, gergin olmasına ve katların 
bulunmamasına dikkat edin.

7. �Kilit parçaları (1) mıknatıs tutucularına yerleştirin 
ve sıkıca bastırın. Duyulur şekilde yerine  
oturmalıdır. Mıknatıslı sinekliğin kıvrılmamasına 
dikkat edin. İpucu: Mıknatıslı sineklik, metal 
plakacıklar üzerindeki mıknatıs tutucuları hafifçe 
kaydırılarak biraz gerdirilebilir.

Şimdi mıknatıslı pencere sinekliği mıknatıslar yardımıyla çıkarılabilir ve tekrar pencere iç 
çerçevesine yerleştirilebilir. 

Temizleme ve muhafaza
· �Mıknatıslı sinekliği gerektiğinde nemli bir bez ve gerekirse yumuşak deterjanla silin.
· �Kullanılmadığında ürünü kuru ve çocuklara ve hayvanlara karşı korunmuş bir yerde saklayın.

Bertaraf
Ambalaj malzemesini ve ürünü çevreye zarar vermeyecek şekilde bertaraf edin ve geri 
dönüştürülebilir atık toplama işlemine yönlendirin.
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Čištění a skladování
· �V případě potřeby otřete magnetickou okenní ochranu proti hmyzu navlhčeným hadrem, příp. 

přidejte jemný čisticí prostředek.
· �Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej na suchém místě, chráněném před dětmi a zvířaty.

Likvidace
Obalový materiál a výrobek ekologicky zlikvidujte a odevzdejte je do sběrných surovin.
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zodmU

1. �Mida las dimensiones del marco interior de 
la ventana a la que se va a fijar la mosquitera 
magnética.

2. �Corte la mosquitera magnética para ventanas 
según las dimensiones del marco interior.

3. �Fije las placas metálicas (3) al marco interior de 
la ventana:
· �pegue 2 placas metálicas en cada una de las 

esquinas del marco;
· �para las ventanas grandes, pegue adicionalmente 

1 placa metálica en el centro de cada marco de 
ventana.

· �tenga en cuenta que la anchura mínima del marco 
es de 9 mm.

4. �Coloque los soportes magnéticos (2) con los 
imanes en las placas metálicas fijadas en el marco 
de la ventana.

5. �Sujete la mosquitera magnética para ventanas 
contra un soporte magnético y empuje las clavijas 
a través de las mallas de la tela.

6. �Repita este procedimiento para todos los soportes 
magnéticos. Consejo: Comience a colocar la 
mosquitera magnética en las esquinas superiores 
del marco. La mosquitera magnética debe encajar 
perfectamente en el marco. Asegúrese de que 
la mosquitera magnética encaja en todos los 
soportes magnéticos, está ajustada y no se arruga.

7. �Coloque las piezas de cierre (1) en los soportes 
magnéticos y presione firmemente. Deben encajar 
de forma audible en su sitio. Asegúrese de que la 
mosquitera magnética no se deforme. Consejo:  
La mosquitera magnética puede apretarse un poco 
moviendo ligeramente los soportes magnéticos de 
las placas metálicas.

Ahora, la mosquitera magnética para ventanas puede retirarse simplemente con la ayuda de 
los imanes y volver a colocarse en el marco de la ventana. 

Limpieza y almacenamiento
· �Si es necesario, limpie la mosquitera magnética para ventanas con un paño húmedo y un 

detergente suave.
· �Cuando no lo utilice, guarde el producto en un lugar seco y alejado de niños y animales.

Eliminación
Elimine el material de embalaje y el producto de forma respetuosa con el medio 
ambiente y llévelos a la recogida de materiales reciclables.
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≥9 mm

3.

≥9 mm

4.

7.
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Materiál: Sklolaminát, PVC, magnet
Malzeme: Fiberglas, PVC, mıknatıs
Material: fibra de vidrio, PVC, imán

Material: Glasfaser, PVC, Magnet
Material: fibreglass, PVC, magnet

Volumen de entrega

Compruebe que la entrega está completa y que los componentes no han sufrido daños 
durante el transporte. En caso de daños, no utilice el producto y póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente.

Corte y colocación de la mosquitera magnética para ventanas

1. pieza de cierre (16 ×)
2. soporte magnético con pasador (16 ×)
3. �placa metálica con dorso adhesivo (16 ×) 

No se muestra: 
Tela mosquitera (150 × 130 cm, 1 ×)

1.

2.

3.


